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Ilpe4rvrer. Car.nacHocr sa paruQurcaqujy cropa3yMa, Tpaxcr{ ce

y cKnaAy ca qraHoM 16. 3axona o nocryrrKy 3aKJbytruBarba LI

Il3BpluaBarba vrelynapoAHrrx yroBopa ("Cn. rJracHr4K BzX", 6p 29100),
AocraBJbaMo BaM pa4la AaBarba carnacHocrr4 3a parz$lrra:g.ujy

Cuoparyrvr usrvrely Canjera MnHr.rcrapa Eocne n XepueroBrrHe u B.naAe
Ma.nesuje o capaArbn y o6.nacru KyJrrype. Cuopa:yur je rrorrrrcao Mp
cpe4oje Honuh, MrrHHcrap {unu.nHrrx rocJrona EuX, y Kya.na Jlyruuypy,
01. jy.na 2008.

Eyayhz Aa je MuHzcrapcrBo rlraBr{JrHrrx locnoBa EzX HaAnexHo 3a
nponoleBe [ocryrlKa 3a 3aKJbyrrlrBarie oBor crropa3yMa, MoJu4Mo Bac Aa Ha
cacraHKe Barrrux xonazcuja, oAHocHo cje4Hraqe ,{orraa, lopeA npeAcraBHuKa
flpe4cje4HrrrrrrBa BuX, Kao lpe.qnaraqa, rro3oBere u [peAcraBHLrKa
MznucrapcrBa rojn nocJIaHLIrILrMa, oAHocHo AeJlerarrlMa Molr(e Aarv aBe
norpe6He uHQopvraqraj e o cropa3yMy.

C noruroBarbeM.
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PaHrco Huukonsh
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Predmel: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmetlu Vijeda ministara Bosne i
Hercegovine i Vlade Malezije o saradnji u oblasti kulture; - dostavfa se -

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vijeia
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Malezije o saradnji u oblasti kulture, koji je potpisan u
Kuala Lumpuru 01. jula 2008. godine, u dva originala na engleskom jeziku.

Podsjedamo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na svojoj 40. sjednici,
odrZanoj 26. juna 2008. godine, prihvatilo predmetni Sporazum i za potpisivanje ovlastilo
Sredoja Novi6a, ministra civilnih poslova Bosne i Hercegovine.

Vijede ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 143. sjednici, odrZanoj 09. februara
201l. godine, utvrdilo je Prijedlog odluke o ratifikaciji navedenog Sporazuma.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbamadlana 17.
Zakona o postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik
BiH", broj 29100), provede postupak ratifikacije Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu
Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Malezije o saradnji u oblasti kulture.
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SPORAZUNI

IZMEDU

VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

VLADE NIf.ALF.,ZIJE

O SURADNJI U OBLASTI KULTURE



VIJECE MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE I VLADA MALEZIJE (u daljnjem
tekstu navedene pojedinadno kao "Strana" azajedno kao "Strane"),

u Zelji da unaprijede bilateralne odnose izmedu dviju zemalja u oblasti kulture,

vjeruju6i daje suradnja u oblasti kulture obostrano korisna,

USUGLASILE SU SE O SLJEDNCNM:

ir,aNax r.
CILJEVI SURADNJE

Sukladno va1e1im zakonima, pravilima i propisima koji se primjenjuju u svakoj zemlji,
Strane nastoje promovirati i unaprijediti kulturu u obje zemlje pomo6u:

a. unaprjetlenja uzajamnog razumijevanja i prijateljstva izmedu dvaju naroda;
b. promoviranja kulturalnihrazmjena i suradnje izmetlu dviju zemalja;
c. prepoznavanja zajednidkog interesa obiju zemalja za uspostavom suradnje u oblasti

kulture;
d. prepoznavanja znalaja kulture u unaprjetlenju znanja i razumijevanja izmetlu oba

naroda kao osnovnog elementa kulturnog rczvoja obiju zemalja.

ir.lN.q.r z.
OBLASTI SURADNJE

Sukladno vaLecim zakonima, pravilima i propisima koji se primjenjuju u njihovim zemljama,
Strane nastoje suradivati na sljedeie nadine:

potidu i omoguduju blisku suradnju izmedu muzeja, arheologije, arhiva, umjetnosti i
kulturnih institucija dviju zemalja;
surailuju u razmjeni literature, reproduktivne umjetnosti, likovne umjetnosti i ostalih
kulturnih oblasti;
potidu i omogudavaju razmjenu arheolo5kih, muzejskih i arhivskih materijala obiju
zemalja:-
potidu i omoguiavaju razmjenu materijala kao Sto su publikacije i ostali oblici audio-
vizualne kulture obiju zemalja;
sura<luju u istraZivadkom radu i razvoju V,roz razmjenu iskustava, publikacija,
istraZivadkih studija i ostalih informacija vezanih za kulturu;
surailuju u oblastima kulturnog i umjetnidkog obrazovanja i obuke za promoviranje
tehnidke potpore i specijaliziranih ljudskih resursa V,roz razmjenu eksperata i
informacija, obuka osoblja, komparativnih studij a o program ima obudavanj a i razv oja
vje5tina obiju zemalja;
suracluju u organizaciji sastanaka i posjeta funkcionara, strudnjaka i tehnidkog osoblja
krozrazmjenu programa izmedu dviju zemalja;
suraduju u pruZanju pomoii u publiciranju i promoviranju kulturnih izloZbi i predstava
u obje zemlje.
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dr,aNat r.
MJERODAVNI ORGAII

a. U svrhu ovog Sporazuma, Strane su se uzajamno usuglasile da je mjerodavni organza
Maleziju Ministarstvo kulture, umjetnosti i baStine, dok je to za Bosnu i Hercegovinu
Ministarstvo civilnih poslova.

b. Strane 6e, po potrebi, odrZavati konzultacije o pitanju provedbe ovog Sporazuma.
a. Strane ie ustanoviti procedure, planove i predloZiti programe suradnje kako bi

olak5ale provedbu ovog Sporazuma.

dr,aum l.
IZVRSNI PROGRAM

Za provedbu ovog Sporazuma, Strane su se usuglasile da mjerodavna organizacija za obje
zemlje izracluje izvr5ni program za kulturalnu razmjenu predvitlenu ovim Sporazumom.

dr,,q.NA.r s.
FINANCIJSKA ODGOVORNOST

Financijska odgovomost za provedbu ovog Sporazuma se utvrduje uzajamnim dogovorom
Strana.

er,,q.Nar o.

POVJERLJIVOST

Svaka Strana se obvezuje na duvanje povjerljivosti ili tajnosti dokumenata, informacija i
podataka dobivenih tijekom razdoblja provedbe Sporazuma. U sludaju raskida istog, Strane su

suglasne da se odredbe ovog elanka nastave primjenjivati u razdoblju o kojem 6e se Strane

usuglasiti.
ir,aNar z.

RJESAVANJE SPORA

Bilo kakva razlika ili spor koji proistide iz provedbe odredbi ovog Sporazuma se rje5ava na

prijateljskoj osnovi pomo6u konzultacija ili pregovora izmedu Strana, bez obradanja tre6oj

strani ili medunarodnom tribunalu.

Cr^q.NA.r s.
IZMJENE, AMANDMANI I DOPT]NE

a. Strane mogu mijenjati, dopunjavati i preinaditi cijeli ili dio ovog Sporazuma

uzajamnim pismenim dogovorom. Te izmjene, dopune i preinake, ukoliko su

dogovorene izmedu Strana, stupaju na snagu po uzajamnom dogovoru Strana.

b. Bilo kakva izmjena, dopuna ili preinaka izvrSava se bez utjecaja na prava i obveze

koje proistjedu iz ili se zasnivaju na ovom Sporazumu prije ili do datuma izvr5enja te

izmjene, dopune ili preinake.

ir,.q.Nar q.

ZASTITA PRAVA INTELEKTUALNOG VLASNISTVA

Zaitita prava intelektualnog vlasni5tva sprovodi se sukladno pojedinadnim nacionalnim
zakonima i propisima Strana, kao i sukladno medunarodnom sporazumu koji su Strane

potpisale.



Cr,,rN^q.x ro.
OBUSTAVA

Svaka Strana zadrtava pravo da iz razloga sigurnosti, javnog reda ili javnog zdravlja
privremeno obustavi ovaj Sporazum, u cijelosti ili djelomidno, a obustava stupa na snagu

trideset (30) dana nakon Sto druga Strana zaprimi pismeno obavje5tenje putem diplomatskih
kanala.

Cr,aNax rr.
STUPANJE NA SNAGU

Ovaj Sporazum stupa na snagu na dan koji Strane odrede, po prispije6u obavijesti putem

razmj ene diplomatskih nota.

ir,aNlr rz.
TRAJANJE SPORAZUMA

Sukladno Clanku 13., ovaj Sporazum je punovaZan zarazdoblje od pet (5) godina, nakon dega

se automatski produljava na isto ili duZe razdoblje od pet (5) godina, osim u sludaju da je neka

od Strana raskinula isti najmanje Sest (6) mjeseci prije isteka prvobitnih pet (5) godina.

Cr,l.NAK rr.
RASKID

Svaka Strana moZe raskinuti ovaj Sporazum pismenim obavje5tavanjem upudenim

drugoj Strani prije datuma raskidanja Sporazuma,
U sludaju raskida, odredbe ovog Sporazuma ostaju na snazi dok se prava i obveze koje
proistidu iz istog, ukljudujudi i procedure, planove i programe suradnje u potpunosti ne

provedu, osim u sludaju ako se Strane ne usuglase drugadije.

U svrhu dega dole potpisani, ovla5teni od njihovih Vlada, potpisuju ovaj Sporazum.

SACINJENO u KUALA LUMPURU L srpnja 2008. godine, u dva (2) originala,
engleskom jeziku.

ZaYijece ministara
Bosne i Hercegovine

Sredoje Novi6, s.r.

ZaYladu Malezije

Dato'Seri Fj.Mohd Sfafie bin Fj. Adac, s,r.


